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Descoperă lumea 
alături de DAN AIR
DISCOVER THE WORLD 
TOGETHER WITH DAN AIR!



Mulțumim că ați ales să călătoriți 
cu DAN AIR!

Thank You for Choosing to Fly 
with DAN AIR!

La DAN AIR suntem dedicați să le demon-
străm pasagerilor că și companiile româneș-
ti pot oferi călătorii cu avioane moderne, la 
tarife accesibile și cu o mulțime de servicii 
gândite special pentru ei. Știm că le putem 
oferi călătorilor o experiență la bord de în-
altă calitate, la standarde internaționale. 
Ne mândrim cu un ADN 100% românesc, 
iar asta se traduce prin profesionalism, se-
riozitate, încredere și siguranță. 
Fiecare an de operare ne impune noi 
obiective de atins și noi performanțe pe 
care reușim să le obținem doar împreună, 
cu efortul fiecărui membru al companiei 
DAN AIR și nu în ultimul rând cu dedicarea 
voastră, a pasagerilor, care continuați să ne 
alegeți drept partener de călătorie, pentru 
zboruri cu adevărat speciale. Anul 2024 
ne-a adus calitatea de membru a  celei 
mai prestigioase organizații internaționale 
din aviația civilă - IATA, acest lucru fiind o 

At DAN AIR, we are dedicated to proving 
that Romanian companies can offer modern 
air travel at affordable prices, with a wide 
range of services designed especially for 
our passengers. We are committed to pro-
viding a high-quality onboard experience 
that meets international standards.
We take great pride in our 100% Romanian 
heritage, which translates into professional-
ism, reliability, trust, and, most importantly, 
safety. Every year of operation brings new 
goals and milestones, and we achieve them 
together—with the dedication of every 
member of the DAN AIR team and, just as 
importantly, with your support as passen-
gers who continue to choose us for truly 
special flights.
2024 marks an important milestone for 
us—we have officially become a member 
of IATA, the most prestigious international 
organization in civil aviation. This recogni-
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dovadă în plus și o responsabilitate pentru 
noi de a păstra cele mai înalte standarde 
de siguranță în aviație și de a oferi servicii 
excelente. 
Sperăm ca în viitor să ne extindem portofoli-
ul și să aterizăm în orice oraș în care suntem 
așteptați, pentru că știm cât de mare este 
nevoia de transport aerian de calitate, cu o 
frecvență cât mai mare. Vrem să vă ajutăm 
pe voi, pasagerii noștri, să ajungeți rapid 
și confortabil oriunde aveți nevoie. Vrem 
să conectăm familii, să reunim prieteni, să 
creăm amintiri și să vă ajutăm să descoperiți 
locuri remarcabile. 
În încheiere, tot ce facem zi de zi, facem 
pentru pasagerii români și pentru România. 
Vă doresc călătorii plăcute și sperăm să vă 
vedem cât mai des la bordul aeronavelor 
noastre!

tion is both an honor and a responsibility, 
reaffirming our commitment to maintaining 
the highest safety standards and delivering 
excellent services.
Looking ahead, we hope to expand our 
network and reach every city where our 
presence is needed. We understand the in-
creasing demand for high-quality air travel, 
and our mission is to help our passengers 
reach their destinations quickly and com-
fortably. More than just transportation, we 
want to connect families, reunite friends, 
create memories, and help you discover 
extraordinary places.
In the end, everything we do is for our Ro-
manian passengers and for Romania. We 
wish you a pleasant journey and look for-
ward to welcoming you on board our aircraft 
again soon.

1.Care sunt principalele valori 
în care crede și pe care le pro-
movează compania DAN AIR?

1.What are the main values that 
DAN AIR believes in and pro-
motes?

La DAN AIR, valorile noastre fundamentale 
sunt siguranța, excelența în serviciile oferite 
pasagerilor, transparența și angajamentul față 
de destinațiile în care operăm. Susținem con-
struirea unui mediu de lucru bazat pe respect 
reciproc, profesionalism și dorința de a depăși 
așteptările clienților noștri. Totodată, punem un 
accent puternic pe sustenabilitate și pe impactul 
pozitiv pe care îl avem asupra regiunilor unde 
suntem prezenți.

At DAN AIR, our core values are safety, excellence 
in passenger services, transparency, and com-
mitment to the destinations we operate in. We 
support building a work environment based on 
mutual respect, professionalism, and the desire to 
exceed our customers’ expectations. Additionally, 
we place a strong emphasis on sustainability and 
the positive impact we have on the regions where 
we are present.

2.Cele mai mari performanțe cu 
care compania se mândrește sunt 
obținerea înscrierii în registrul 
IOSA și dobândirea calității de 
membru IATA. Cât de mari au fost 
eforturile din partea echipei pen-
tru a le obține și cum credeți că 
vă vor ajuta aceste performanțe 
în dezvoltarea companiei?

2. The greatest achievements the 
company is proud of are obtaining 
registration in the IOSA registry 
and becoming an IATA member. 
How significant were the team’s 
efforts to achieve these, and how 
do you think these accomplish-
ments will help in the company’s 
development?

Obținerea certificării IOSA și aderarea la organi-
zația IATA au reprezentat două obiective majore 
pentru noi, iar eforturile echipei DAN AIR au reușit 
să ridice standardele companiei noastre din toate 
punctele de vedere. Aceste realizări sunt rezul-
tatul unei pregătiri continue și cât și experiența 
din domeniul transporturilor aeriene dar mai ales 
implementarea celor mai înalte standarde de 
siguranță și calitate din industrie. Apartenența la 
IATA ușurează colaborările internaționale, sporind 
încrederea partenerilor și clienților noștri, bază pe 
care continuăm să ne extindem rețeaua de trans-
port și să ne consolidăm poziția pe piața aviatică.

Obtaining IOSA certification and joining the IATA 
organization were two major objectives for us, and 
the efforts of the DAN AIR team have successfully 
raised our company’s standards in every aspect. 
These achievements are the result of continuous 
training, extensive experience in the aviation 
industry, and, most importantly, the implemen-
tation of the highest safety and quality standards 
in the sector. Being part of IATA facilitates interna-
tional collaborations, enhancing the trust of our 
partners and customers— a foundation on which 
we continue to expand our transport network and 
strengthen our position in the aviation market.

BUN VENIT LA BORD
Welcome on Board

Matt Ian David
CEO al DAN AIR



9. What future plans does 
DAN AIR have in Bacău for 
2025? What expectations 
should passengers have?

10.How does DAN AIR 
contribute to the eco-
nomic development of 
the regions where it op-
erates?

7.Care sunt principalii 
factori care vă diferenți-
ază și de ce ar trebui să 
vă aleagă?

8.Cum a funcționat co-
laborarea cu Aeroportul 
Bacău?

9. Ce planuri de viitor are 
DAN AIR la Bacău în 2025? 
Ce așteptări ar trebui să 
aibă pasagerii?

10. Cum reușește DAN AIR 
să contribuie la dezvoltar-
ea economică a regiunilor 
unde operează?

3.În ce fel beneficiază 
pasagerii de cele două 
performanțe mai sus 
amintite?

3.How do passengers benefit from 
the two achievements mentioned 
above?

6. Care este mesajul pen-
tru echipajele care s-au 
implicat în tot acest an în 
dezvoltarea companiei?

5.What is your message to passen-
gers to encourage them to continue 
trusting a 100% Romanian compa-
ny?

6.What is your message to the crew 
members who have contributed to 
the company’s development over 
time?

8.How has the collaboration with 
Bacău Airport worked?

4.Cum a arătat în mare 
bilanțul anului 2024 la 
Bacău? Și ce schimbări 
a adus mutarea pe aero-
portul Bacău?

4.What did the 2024 performance 
at Bacău look like, and what chang-
es came with the move to Bacău 
Airport?

For 2025, we aim to expand our 
route network from Bacău and 
Bucharest, introduce additional 
services to enhance passenger 
comfort, and continue to invest 
in innovation and sustainability. 
We want our passengers to per-
ceive us as the first choice when 
it comes to safe, accessible, and 
high-quality flights.

By creating jobs, both directly 
within the company and indi-
rectly in related industries such 
as tourism and transportation. 
We also contribute to increas-
ing the connectivity of regions, 
thereby attracting new business 
opportunities and investors. We 
are dedicated to supporting the 
local economy and providing 
passengers with flights to the 
most popular destinations.

Pasagerii noștri beneficiază de 
călătorii confortabile și excelență 
operațională iar certificarea IOSA 
garantează că respectăm cele 
mai riguroase standarde globale, 
în timp ce calitatea de membru 
IATA  confirmă angajamentul 
pentru a oferi cât mai multe 
opțiuni și servicii îmbunătățite 
pentru clienți.

Our passengers enjoy comfortable jour-
neys and operational excellence. The IOSA 
certification ensures compliance with the 
strictest global standards, while IATA mem-
bership reflects our commitment to offering 
enhanced options and improved services to 
our customers.

Anul 2024 a fost unul de creștere 
și transformare pentru DAN AIR la 
Bacău. Am înregistrat o creștere 
semnificativă a numărului de pas-
ageri și am reușit să stabilim noi 
rute, consolidând astfel poziția 
noastră pe piața locală. Mutarea 
pe aeroportul Bacău ne-a permis 
o flexibilitatea operațională mai 
mare, iar serviciile oferite au pu-
tut fi eficientizate și prin asta am 
reușit să îmbunătățim experiența 
pasagerilor noștri, mulțumită 
infrastructurii moderne puse la 
dispoziție de Aeroportul Bacău.

The year 2024 was one of growth and trans-
formation for DAN AIR in Bacău. We recorded 
significant passenger growth and established 
new routes, strengthening our position in the 
local market. The move to Bacău Airport pro-
vided greater operational flexibility, enabling 
us to streamline our services and enhance the 
passenger experience thanks to the modern 
infrastructure offered by the airport.

Ne diferențiem prin angajamen-
tul nostru față de respectarea 
celor mai riguroase standarde 
internaționale în ceea ce privește 
calitatea serviciilor oferite sporit 
de  atenția la detalii și dedicarea 
față de pasagerii noștri. Faptul că 
suntem o companie românească 
ne permite să arătăm faptul că 
made in România reprezintă un 
simbol al calității și al confortului.  
În plus, ne mândrim cu certificar-
ea IOSA, calitatea de membru 
IATA cât și toată echipa DAN AIR 
care garantează o experiență de 
zbor excepțională

Colaborarea noastră cu Aero-
portul Bacău este una exem-
plară fiind bazată pe comunicare 
deschisă și obiective comune. 
Acest parteneriat ne permite să 
îmbunătățim serviciile oferite 
pasagerilor și să dezvoltăm noi 
rute care sprijină atât mobilitatea, 
cât și economia regiunii.

Pentru 2025, ne propunem să 
extindem rețeaua de rute din 
Bacău și de la București, să in-
troducem servicii adiționale care 
să îmbunătățească confortul 
pasagerilor și să continuăm să 
investim în inovație și sustenabil-
itate. Ne dorim ca pasagerii să ne 
perceapă ca prima alegere atunci 
când vine vorba de zboruri sigure, 
accesibile și de calitate.

Prin crearea de locuri de muncă, 
atât direct în cadrul companiei, 
cât și indirect în industriile con-
exe, precum turismul și transpor-
tul. De asemenea, contribuim la 
creșterea conectivității regiunilor, 
atrăgând astfel noi oportunități 
de afaceri și investitori. Suntem 
dedicați să susținem economia 
locală și să oferim pasagerilor 
zboruri spre cele mai populare 
destinații.

Către echipele noastre: Vă mulțu-
mesc din suflet pentru dedicarea, 
profesionalismul și pasiunea cu 
care vă faceți treaba zi de zi. Suc-
cesul DAN AIR nu ar fi fost posibil 
fără voi, iar implicarea voastră 
este cheia pentru a continua 
să creștem. Fiecare zbor sigur, 
fiecare pasager mulțumit este o 
reușită a echipei noastre. Sunteți 
adevărați ambasadori ai valorilor 
companiei și ai României.

We thank you for choosing DAN AIR, a 100% 
Romanian company dedicated to providing 
the safest and most comfortable flight ex-
periences. Every passenger who boards our 
aircraft becomes part of our story, and your 
support motivates us to constantly improve. 
We promise to stay close to you, invest in 
quality, and proudly represent Romania in the 
aviation industry.

I would like to thank all crew members for their 
dedication, professionalism, and passion in 
performing their duties every day. DAN AIR’s 
success would not have been possible with-
out our navigational staff and flight attendants, 
who are deeply committed to delivering the 
best local aviation product on the market. 
Every satisfied passenger is a testament to 
our success. The DAN AIR crew are true am-
bassadors of the company’s Romanian values.

Our collaboration with Bacău Airport is ex-
emplary, based on open communication and 
shared objectives. This partnership allows us 
to improve the services offered to passengers 
and develop new routes that support both 
mobility and the region’s economy.

5. CARE ESTE MESAJUL PENTRU 
PASAGERI PENTRU A-I ÎNDEMNA 
SĂ ALEAGĂ ȘI SĂ AIBĂ ÎNCREDE-
RE ÎN CONTINUARE ÎNTR-O COM-
PANIE 100% ROMÂNEASCĂ?

 
Vă mulțumim că ați ales să călătoriți cu 
DAN AIR, o companie 100% românească, 
dedicată să vă ofere cele mai sigure și 
confortabile experiențe de zbor. Fiecare 
pasager care urcă la bordul aerona-
velor noastre devine parte din povestea 
noastră, iar sprijinul dumneavoastră ne 
motivează să ne îmbunătățim constant. 
Promitem să rămânem aproape de voi, 
să investim în calitate și să reprezentăm 
cu mândrie România în industria aviat-
ică. valorilor companiei românești.

7.WHAT ARE THE KEY FACTORS 
THAT SET YOU APART, AND WHY 
SHOULD PASSENGERS CHOOSE 
YOU?

 
We stand out through our commitment 
to adhering to the most rigorous inter-
national standards for service quality, 
combined with attention to detail and 
dedication to our passengers. As a Ro-
manian company, we proudly showcase 
that “made in Romania” is synonymous 
with quality and comfort. Additionally, 
our IOSA certification, IATA membership, 
and the entire DAN AIR team guarantee 
an exceptional flying experience.
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ie că alegeți o vacanță pre-
lungită sau o escapadă de 
câteva zile, Bruxelles este o 

alegere perfectă. Dan Air efectuează 
două zboruri pe săptămână în capita-
la Belgiei. Orașul este renumit pentru 
numeroasele sale atracții turistice. 
Printre acestea se numără Grand 
Place, o piață impresionantă inclusă în 
patrimoniul UNESCO, care este inima 
orașului și un loc de neratat. Clădirea 
ingenioasă Atomium, un simbol iconic 
al orașului, oferă o priveliște spec-
taculoasă asupra Bruxelles-ului. Mini 
Europa este un parc tematic unde 
puteți vedea machetele celor mai 
importante monumente din Europa 
la scară redusă. Nu uitați să vizitați 

Bruxelles, 
Inima Europei
Brussels - The Heart of Europe

F și celebra statuie Manneken Pis, un 
simbol al spiritului rebel al orașului.

Bruxelles este capitala de facto a Uni-
unii Europene, găzduind principalele 
instituții ale UE, inclusiv Comisia 
Europeană, Consiliul Uniunii Euro-
pene și Parlamentul European. Acest 
lucru conferă orașului un rol central 
în politica europeană și mondială. De 
asemenea, Bruxelles este un import-
ant centru economic, cu o economie 
diversificată și bine dezvoltată. Orașul 
beneficiază de o infrastructură de 
comunicații excelentă și o forță de 
muncă foarte calificată. 

hether you choose a 
long vacation or a quick 
getaway, Brussels is the 

perfect choice. Dan Air operates 
two flights per week to the capital 
of Belgium. The city is renowned 
for its numerous tourist attractions. 
Among these are the Grand Place, 
an impressive square included in the 
UNESCO World Heritage list, which is 
the heart of the city and a must-see. 
The ingenious Atomium building, 
an iconic symbol of the city, offers 
spectacular views of Brussels. Mini 
Europe is a theme park where you 
can see scaled-down models of the 
most important monuments in Eu-
rope. Don’t forget to visit the famous 
Manneken Pis statue, a symbol of the 
city’s rebellious spirit.

Brussels is the de facto capital of the 
European Union, hosting the main EU 
institutions, including the European 
Commission, the Council of the Eu-
ropean Union, and the European Par-
liament. This gives the city a central 
role in European and global politics. 

Additionally, Brussels is an important 
economic center, with a diversified 
and well-developed economy. The 
city benefits from excellent commu-
nication infrastructure and a highly 
skilled workforce.

W

Belgium is famous for its 
quality chocolate, craft 
beer, and delicious waffles. 
Dan Air recommends trying 
a selection of pralines in 
Brussels and, of course, 
Belgian waffles served with 
fresh fruit and whipped 
cream. Each region has its 
unique specialties, so we 
encourage you to explore 
the local gastronomy.

10 DESTINAȚII

Belgia este faimoasă pentru 
ciocolata sa de calitate, berea 
artizanală și waffle-urile delicio-
ase. Dan Air vă recomandă să 
încercați un sortiment de praline 
în Bruxelles și, desigur, waffle-uri 
belgiene servite cu fructe proas-
pete și frișcă. Fiecare regiune are 
specialitățile sale unice, așa că vă 
încurajăm să explorați gastrono-
mia locală.

DESTINATIONS



AN AIR este o companie născută din pasiune și din preocu-
pare pentru excelență în aviație. Cu o experiență de 35 de 
ani în domeniu dobândită în cadrul unora dintre cele mai 

prestigioase companii aeriene la nivel mondial, pilotul comandant 
Dan Iuhas, fondatorul companiei DAN AIR, și-a dorit să ofere și 
pasagerilor români servicii de transport aerian sigure și conforta-
bile, transformând, împreună cu soția sa, compania DAN AIR într-o 
prezență solidă în aviația internațională. Descoperiți povestea lui de 
succes, în acest interviu: 

D

AN AIR is a company born out of passion and a commitment 
to excellence in aviation. With 35 years of experience in the 
field, gained within some of the most prestigious airlines 

worldwide, Captain Dan Iuhas, the founder of DAN AIR, wanted 
to offer Romanian passengers safe and comfortable air transport 
services. Together with his wife, he transformed DAN AIR into a 
solid presence in international aviation. Discover his success story 
in this interview

D

Compania
Cu ADN 100% 
Românesc
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4.Câți piloți ați instruit în cariera 
dumneavoastră?

1.Ce v-a inspirat să vă construiți o 
carieră în aviație? Pentru ce com-
panii internaționale ați zburat?

3. What was the most difficult 
part of transitioning from 
being a pilot to becoming 
the founder of an airline?

4. How many pilots have 
you trained in your career?

 fost un vis pe care l-am avut încă din 
copilărie, însă nu am avut șansa să 
practic această meserie. Înainte de 
Revoluție, am ajuns în Australia și acolo 

am avut șansa să urmez cursurile academiei de 
zbor în Vestul Australiei și practic visul meu a 
devenit realitate în 1989. În Australia am zburat 
pentru China Southern Airlines și pentru Sin-
gapore Airlines. În Europa am zburat pentru 
Cobalt Air și Flyvista și Everjets și multe altele. 
De asemenea am zburat și în Noua Zeelandă 
și în Statele Unite.

Am instruit mii de piloți din întreagă lume 
cât am locuit în Australia. La China Southern 
Airlines, spre exemplu, programul de instruire 
pentru piloți se desfășura în trei schimburi, 
iar eu făceam schimbul de noapte. Instruiam 
undeva între 600 - 800 de piloți pe an, cei 
mai mulți din China. La Singapore Airlines am 
instruit, la fel sute de piloți pe an. În Australia 
este cel mai mare hub de instruire a piloților din 
emisfera de Sud. Mare parte dintre companiile 
din acea zonă pregăteau piloții la academiile 
unde eram și eu instructor

There wasn’t anything that 
seemed difficult to me because 
I always had management re-
sponsibilities when I worked for 
other airlines. I was involved in 
management from the age of 
30. Moreover, I helped establish 
seven airlines before founding 
DAN AIR. The biggest challenge 
when you’re a fledgling company 
is to earn the trust of your part-
ners and to prove that you are an 
honest airline operator.

I trained thousands of pilots from all over the world 
during my time in Australia. At China Southern Airlines, 
for example, the pilot training program ran in three 
shifts, and I worked the night shift. I trained some-
where between 600 to 800 pilots a year, the majority 
of them in China. At Singapore Airlines, I similarly 
trained hundreds of pilots each year. Australia is the 
largest pilot training hub in the Southern Hemisphere. 
Many companies in that region prepared pilots at 
academies where I also served as an instructor.

I

FONDATOR DAN AIR

Dan
Iuhas

INTERVIU

2. CA FOST PILOT COMANDANT, 
CARE ERAU CELE MAI MARI 
PROVOCĂRI ȘI CELE MAI FRU-
MOASE MOMENTE ATUNCI CÂND 
ZBURAȚI?

 
De departe unul dintre cele mai fru-
moase momente pe care le-am trăit în 
carieră a fost atunci când am fost pilotul 
personal al Excelenței Sale, Secretarul 
General al Organizației Națiunilor Unite 
Ban Ki-Moon și am fost în tot ceea ce 
înseamnă zone de conflict. Acele zboruri 
au reprezentat o mulțime de provocări 
precum mișcări de trupe NATO, iar 
acele misiuni de zbor m-au ținut pe 
vârfurile degetelor. Însă pentru un pilot 
comandant cu experiență nu există 
frică în acele momente, pentru că dacă 
ar exista, cred eu, n-ar trebui să te afli 
acolo. onest.
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3. Ce a fost cel mai dificil în tranziția 
de la a fi pilot la a deveni fondator 
al unei companii aeriene?

2.As a former captain, what 
were the greatest challeng-
es and the most memorable 
moments when you were 
flying?

1.What inspired you to 
build a career in aviation? 
For which international 
companies did you fly?

A
Nu au fost lucruri care să mi se pară dificile 
pentru că mereu am avut sarcini de manage-
ment atunci când am lucrat pentru celelalte 
companii aeriene. Încă de la vârsta de 30 de 
ani am fost în management. Mai mult, eu am 
ajutat la înființarea a șapte companii aeriene 
înainte să fondez compania DAN AIR. Cea mai 
mare provocare atunci când ești o companie 
la început de drum este să câștigi încrederea 
partenerilor și să dovedești că ești un operator 
aerian onest.

Without a doubt, one of the 
most beautiful moments of my 
career was when I served as the 
personal pilot for His Excellency, 
the Secretary-General of the 
United Nations, Ban Ki-Moon, 
and I flew in conflict zones. Those 
flights presented a multitude of 
challenges, such as coordinating 
NATO troop movements, and 
those missions kept me on my 
toes. However, for an experi-
enced captain there is no fear in 
those moments because, if there 
were, I believe you shouldn’t be 
there.

t was a dream I had since child-
hood, although I never had the 
chance to practice this profes-
sion. Before the Revolution, I 

arrived in Australia, where I had 
the opportunity to attend flight 
academy courses in Western 
Australia, and my dream became 
a reality in 1989. In Australia, I flew 
for China Southern Airlines and 
Singapore Airlines. In Europe, I 
flew for Cobalt Air, Flyvista, Ever-
jets, and many others. I also flew 
in New Zealand and the United 
States.



5.Ce v-a determinat să înființați DAN AIR 
o companie cu ADN 100% românesc?

8.Cum a ajutat-o această expertiză 
dobândită în lucrul cu celelalte com-
panii internaționale să pregătească 
și mai bine echipajele de însoțitori 
de zbor?

9.Într-o piață dominată de 
companii internaționale, 
cum ați reușit să vă faceți 
remarcat și să câștigați în-
crederea pasagerilor?

10.Ce mesaj aveți pentru 
pasageri pentru a-i îndemna 
să vă aleagă?

6.Care a fost cea mai importantă 
lecție pe care ați învățat-o lucrând 
la companii internaționale? Cum v-au 
ajutat acele experiențe să construiți 
mai bine compania DAN AIR?

7.Știm că soția dumneavoastră are o 
vastă experiență ca însoțitor de zbor. 
Pentru ce companii internaționale 
a lucrat?

iind în atâtea roluri de management, am 
dorit să fac o companie exact cum mi-
am dorit - una de încredere, atât pentru 

angajați, cât și pentru parteneri și nu în ultimul 
rând pentru pasageri și să pun astfel semnul 
egalității între o companie românească și ser-
vicii de calitate. Cred foarte mult în această 
țară, acesta a fost și motivul pentru care m-am 
întors în România în 2001 chiar dacă, pe vremea 
aceea, colegii mei din Australia au considerat 

Față de alte companii aeriene, la DAN AIR ne 
mândrim cu faptul că avem extrem de multă 
expertiză în tot ceea ce înseamnă aviație, ex-
pertiză acumulată din zeci de ani de experiență 
acumulați lucrând pentru companii de pe tot 
globul. Pentru noi toate aceste lucruri pe care 
le facem în activitatea noastră de zi cu zi sunt 
ca a doua noastră natură.

În primul rând, ne diferențiem prin 
faptul că suntem un operator cu 
capital 100% românesc. Mai mult 
decât atât, dovedim că suntem o 
companie în care domină integ-
ritatea. Ne-am însușit de fiecare 
dată consecințele inclusiv ale 
unor întâmplări care erau în afara 
controlului nostru. Noi am făcut 
tot ce am putut pentru a reduce 
din disconfortul creat pasageril-
or, indiferent dacă acest lucru a 
însemnat costuri suplimentare 
pentru noi. De asemenea, am fost 
mereu transparenți și onești cu 
pasagerii noștri în orice situație.

Le mulțumim că au avut încrede-
re în noi, chiar dacă am întâmpi-
nat uneori dificultăți, mai ales anul 
acesta, când multe dintre ele au 
fost cauzate de factori indepen-
denți de activitatea noastră. Îi 
îndemnăm să aibă încredere pen-
tru că facem tot ce putem pentru 
a opera fiecare zbor la timp, cu 
un minim de disconfort pentru 
ei. Am reușit să demonstrăm 
acest lucru și anul acesta, când 
am reușit să creștem procentul 
zborurilor operate la timp cu 3%, 
ajungând la 96% performanță on 
time. Așadar, îi așteptăm pe toți, 
cu drag, la bordul aeronavelor 
noastre.

Cea mai importantă lecție pe care am învățat-o 
este integritatea și acest lucru m-a ajutat 
inclusiv în momente mai dificile cum au fost 
anii pandemiei, care au afectat puternic acest 
sector. Tot în anii petrecuți la mările companii 
internaționale am învățat că mentenanța 
aeronavelor și instruirea echipajelor sunt sfinte. 
De aceea, noi DAN AIR, alocăm resurse impor-
tante pentru aceste două componente și nu 
facem niciodată rabat de la siguranță și calitate.

Soția mea are peste 20 de ani de experiență ca 
însoțitor de zbor și a devenit de-a lungul tim-
pului atât instructor, cât și examinator pentru 
echipaje de cabină. A lucrat în trecut la JeTran 
Air, Medallion Air, Flyvista, Cobalt Air, Danish 
Air Transport, Swiftair, Libyan Airlines, Rwan-
dAir, TUI Fly și multe altele. Vă dați seama că 
în toți acești ani a acumulat extrem de multă 
experiență în tot ceea ce înseamnă excelență a 
serviciilor la bord, iar acum oferă din experiența 
ei și însoțitorilor de zbor ai DAN AIR.

5. What motivated you to es-
tablish DAN AIR as a company 
with a 100% Romanian DNA?

6. What was the most im-
portant lesson you learned 
while working for international 
companies? How have those 
experiences helped you build 
DAN AIR better?

7. We know that your wife 
has extensive experience as 
a flight attendant. For which 
international companies did 
she work?

8. How has this expertise 
acquired from working 
with other international 
companies helped her 
further prepare the flight 
attendant crews?

9.In a market dominated 
by international compa-
nies, how did you manage 
to stand out and earn the 
trust of passengers?

DESTINATIONS16

F

my years at various international 
companies, I also learned that aircraft 
maintenance and crew training are 
sacred. That is why at DAN AIR we 
allocate significant resources to these 
two components and never compro-
mise on safety and quality.

Compared to other airlines, at 
DAN AIR we take pride in having a 
wealth of expertise in everything 
aviation—a wealth accumulated 
over decades of working for com-
panies around the globe. For us, 
everything we do in our daily op-
erations is like our second nature.

First of all, we differentiate our-
selves by being a 100% Roma-
nian-owned operator. Moreover, 
we prove that we are a company 
where integrity reigns. We have 
always taken full responsibility 
for events that were beyond our 
control. We did everything we 
could to minimize the discomfort 
for our passengers, even if that 
meant incurring additional costs. 
Additionally, we have always 
been transparent and honest with 
our passengers in every situation.

My wife has over 20 years of experi-
ence as a flight attendant and over 
time became both an instructor and 
an examiner for cabin crews. In the 
past, she worked for JeTran Air, Me-
dallion Air, Flyvista, Cobalt Air, Danish 
Air Transport, Swiftair, Libyan Airlines, 
RwandAir, TUI Fly, and many others. 
You can imagine that over the years 
she accumulated a vast amount of 
experience in everything related to 
excellence in onboard services, and 
now she shares her expertise with 
DAN AIR’s flight attendants.

aving been in various man-
agement roles, I wanted to 
create a company exactly 

the way I envisioned—one that is 
trustworthy, both for its employees 
and partners, and not least for its 
passengers, thereby demonstrating 
that a Romanian company can offer 
quality services on par with the best. 
I believe very much in this country, 
and that was also the reason why I 
returned to Romania in 2001, even 
though at that time my colleagues in 
Australia thought that decision was 
madness.

The most important lesson I learned 
is integrity, and that has helped me 
even in more challenging times 
such as the pandemic years, which 
severely affected this sector. During 

H 10.WHAT MESSAGE DO YOU HAVE 
FOR PASSENGERS TO ENCOUR-
AGE THEM TO CHOOSE DAN AIR?

 
We thank them for trusting us, even 
though we have encountered difficulties 
at times—especially this year, when 
many of them were caused by factors 
outside our control. We urge them to 
continue trusting us because we do ev-
erything possible to operate every flight 
on time, with minimal discomfort. We 
managed to demonstrate this again this 
year, when we increased the percentage 
of on-time flights by 3%, reaching a 96% 
on-time performance. So, we warmly 
welcome everyone aboard our aircraft.

EN
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În 2024 am sărbătorit un an de 
operare pe Aeroportul Internațional 
“George Enescu” din Bacău

In 2024, we celebrated one year of 
operation at the “George Enescu” 
International Airport in Bacău.

Radu BEZNIUC

Directorul General al Aeroportului Inter-
național “George Enescu” Bacău.

Radu BEZNIUC

General Director of “George Enescu” Inter-
national Airport, Bacău

Matt Ian DAVID

CE0-ul companiei DAN AIR

Matt Ian DAVID

CE0-ul of DAN AIR

1 AN 1 YEARde Bacău of Bacău
nul 2024 a însemnat și împlinirea 
unui an de operare Aeroportul 
Internațional “George Enescu” din 
Bacău. DAN AIR a operat în această 

perioadă zboruri către 7 țări europene pre-
cum: Belgia, Italia, Irlanda, Spania, Marea 
Britanie, Germania, Franța.

A deservit 13 destinații de top din Europa: 
Londra, Liverpool, Dublin, Bruxelles, Roma, 
Milano, Torino, Catania, Bologna, Paris, Dort-
mund, Madrid și Barcelona. 

he year 2024 also marked one year 
of operations at the “George Enescu” 
International Airport in Bacău. During 

this period, DAN AIR operated flights to sev-
en European countries, including Belgium, 
Italy, Ireland, Spain, the United Kingdom, 
Germany, and France.

It served 13 top destinations across Europe: 
London, Liverpool, Dublin, Brussels, Rome, 
Milan, Turin, Catania, Bologna, Paris, Dort-
mund, Madrid, and Barcelona.

“Noi știm ce eforturi există din partea companiilor aeriene să deschidă destinații 
noi, iar a deschide 13, într-o perioadă atât de scurtă este un lucru remarcabil. Noi 
ca aeroport ne străduim pentru a oferi cele mai bune condiții pentru companiile 
care operează aici. Mulțumim companiei că a crezut în proiectul și strategia noastră 
de dezvoltare a acestui aeroport. În 2024, am reușit să ne depășim obiectivul de 
500.000 de pasageri transportați, iar 206.000 de pasageri au călătorit cu DAN AIR.”

“We understand the efforts airlines make to open new destinations, and launching 13 
in such a short period is truly remarkable. As an airport, we strive to provide the best 
conditions for the airlines operating here. We thank the company for believing in our 
project and development strategy for this airport. In 2024, we managed to exceed 
our goal of 500,000 transported passengers, with 206,000 traveling with DAN AIR.”

“În 2024, am reușit să ne facem remarcați în primul rând, printr-un program care 
include rute extrem de diverse și destinații mult așteptate de pasagerii din această 
regiune a țării. Mare parte dintre aceste rute sunt operare exclusiv de către noi, astfel, 
putem spune că prin diversificarea destinațiilor contribuim la creșterea atractivității 
acestui aeroport. La acestea se adaugă serviciile de calitate oferite pasagerilor, 
la prețuri competitive, cât și beneficiile noastre pe care alte companii nu le oferă 
(transport animale de companie, transport minori neînsoțiți, transport echipamente 
sportive speciale). În ceea ce privește planurile de viitor, acestea sunt legate în 
primul rând de creșterea numărului de avioane în flotă și de sporirea capacității 
de transport pentru aeroportul din Bacău. Nu în ultimul rând, vrem să mulțumim 
Aeroportului Bacău pentru cooperare și sprijin, pentru că împreună putem conecta 
acest oraș cu cele mai importante destinații din Europa. ”

“In 2024, we made a name for ourselves primarily through a schedule that includes 
highly diverse routes and much-anticipated destinations for passengers in this region 
of the country. Many of these routes are operated exclusively by us, meaning that 
by diversifying destinations, we contribute to increasing the attractiveness of this 
airport.Additionally, we provide high-quality services at competitive prices, along 
with benefits that other airlines do not offer (such as pet transportation, unaccom-
panied minor transport, and special sports equipment transport).Regarding our 
future plans, they primarily focus on expanding our fleet and increasing transport 
capacity for the Bacău airport. Lastly, we want to thank Bacău Airport for their co-
operation and support—together, we can connect this city with the most important 
destinations in Europe.”

Cum arată bilanțul primului an de operare pe Aeroportul Internațional “George Enescu”  din Bacău How did the first year of operation at “George Enescu” International Airport in Bacău perform
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206.000 de 
pasageri

transportați
7 țări 

Europene
13 

destinații 

96% 
zboruri operate 

la timp

206,000 
passengers 

transported
7 European 
countries

13 
destinations

96% of flights 
operated on 

time

În perioada 11 decembrie 2023- 
11 decembrie 2024, DAN AIR a 
transportat 206.000 de pasag-
eri. În semestrul doi al anului, 
numărul pasagerilor transportați 
a fost aproape dublu față de 
primul semestru al anului.

Between December 11, 2023, 
and December 11, 2024, DAN AIR 
transported 206,000 passen-
gers. In the second half of the 
year, the number of passengers 
transported was almost double 
compared to the first half of 
the year.

Compania aeriană românească 
zboară în prezent către 7 țări 
europene precum (Belgia, Italia, 
Irlanda, Spania, Marea Britanie, 
Germania, Franța). 

The Romanian airline currently 
flies to 7 European countries, 
such as Belgium, Italy, Ireland, 
Spain, the United Kingdom, 
Germany, and France.

DAN AIR a inclus în ultimul an în 
program zboruri către 13 desti-
nații precum (Londra, Bruxelles, 
Torino, Dublin, Roma, Barcelona, 
Catania, Liverpool, Madrid, Bo-
logna, Milano, Paris, Dortmund).

Over the past year, DAN AIR has 
added flights to 13 destinations, 
such as London, Brussels, Turin, 
Dublin, Rome, Barcelona, Cata-
nia, Liverpool, Madrid, Bologna, 
Milan, Paris, and Dortmund.

Față se primul semestru al anu-
lui, procentul zborurilor operate 
la timp a crescut cu 3% și a ajuns 
la 96%. 

Atât procentul zborurilor oper-
ate cu întârzieri de sub 3 ore, 
cât și cel pentru întârzierile de 
peste 3 ore s-au redus, ajungând 
în prezent la 3%, respectiv 1% din 
totalul curselor.

Compared to the first half of the 
year, the percentage of flights 
operated on time increased by 
3%, reaching 96%.  

Both the percentage of flights 
delayed by less than 3 hours 
and those delayed by more than 
3 hours have decreased, now 
standing at 3% and 1% of total 
flights, respectively.

EN
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untem încântați să vă 
invităm să descoperiți 
Bologna, una dintre 
cele mai fascinante 

destinații ale Italiei, cu zborurile 
noastre directe operate de Dan 
Air. De două ori pe săptămână, vă 
aducem mai aproape de acest 
oraș plin de istorie, cultură și 
gastronomie rafinată.

Bologna este renumită mai ales 
pentru bogata sa tradiție culi-
nară. Orașul este faimos pentru 
preparatele sale delicioase pre-
cum ragù alla bolognese și tor-
tellini, iar piețele și restaurantele 
sale sunt locuri excelente pentru 
a experimenta autenticitatea 
bucătăriei italiene.

Orașul se mândrește cu una 
dintre cele mai bine conservate 
centre istorice din Italia, unde 
veți găsi clădiri medievale, tur-
nuri emblematice și biserici 
impresionante. Nu ratați Turnurile 
Asinelli și Garisenda, simbolurile 
orașului, cât și Basilica di San 
Petronio, una dintre cele mai 
mari biserici gotice din lume. O 
plimbare prin Piazza Maggiore, 
centrul vibrant al orașului, vă 
va oferi o senzație autentică a 
atmosferei locale. Savurați un 
espresso într-un local tradițional 
sau faceți o excursie de o zi în 
împrejurimile pitorești ale orașu-
lui, inclusiv regiunea vinicolă a 
Emigliei-Romagna.

Vă așteptăm cu drag la bor-
dul zborurilor Dan Air pentru a 
explora Bologna, orașul care 
promite să vă fascineze și să vă 
îmbogățească experiența de 
călătorie.

e are excited to in-
vite you to discover 
Bologna, one of Ita-
ly’s most fascinating 

destinations, with our direct flights 
operated by Dan Air. Twice a 
week, we bring you closer to this 
city full of history, culture, and 
refined gastronomy.

Bologna is especially renowned 
for its rich culinary tradition. The 
city is famous for delicious dish-
es like ragù alla bolognese and 
tortellini, and its markets and 
restaurants are excellent places 

to experience the authenticity of Italian cuisine.

The city boasts one of the best-preserved historic cen-
ters in Italy, where you will find medieval buildings, iconic 
towers, and impressive churches. Don’t miss the Asinelli 
and Garisenda Towers, the symbols of the city, as well 
as the Basilica di San Petronio, one of the largest Gothic 
churches in the world. A stroll through Piazza Maggiore, 
the vibrant heart of the city, will give you an authentic 
feel of the local atmosphere. Enjoy an espresso in a 
traditional café or take a day trip to the picturesque sur-
roundings, including the Emilia-Romagna wine region.

We warmly await you aboard Dan Air flights to explore 
Bologna, a city that promises to fascinate you and enrich 
your travel experience.

Bologna
DESTINATII / DESTINATIONS

O Aventură Italiană de 
Neuitat

S
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Bacău

București

Larnaca

Barcelona

Bologna

Brussels

Dublin

Londra

Madrid

Torino

Valencia

Zaragoza

Milano
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INFO:

București - Londra începând din 11 aprilie
București - Torino începând din 13 aprilie 
București - Dublin începând din 12 aprilie 
București - Valencia începând din 12 aprilie 
București - Larnaca, începând din 13 aprilie    
București - Zaragoza începând din 12 aprilie
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UNDE
ZBURĂM

Flight Map

Descoperă noile destinații din București cu DAN AIR!

Primăvara aceasta aduce vești extraordinare pentru toți iubitorii de călătorii! Începând 
cu luna aprilie, DAN AIR te invită să explorezi noi destinații direct din București. Fie 
că visezi la metropole vibrante, pline de istorie și cultură, sau la orașe cu peisaje 
pitorești și atracții unice, avem zboruri care să răspundă tuturor dorințelor tale. Așadar, 
începând din aprilie, rezervă-ți locul la bordul avioanelor noastre și lasă-te purtat 
spre locuri noi, experiențe unice și amintiri de neuitat. Indiferent de destinația pe 
care o alegi, DAN AIR îți garantează un zbor sigur, relaxant și plin de surprize plăcute.

Cu DAN AIR, zborurile tale devin mai accesibile și mai confortabile. Planifică-ți călătoria acum și 
bucură-te de servicii de top care te vor duce direct către destinațiile visate.
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Cristina 
Preda
Prima Femeie Director de Zbor al unei 
Companii Aeriene

Cristina este comandant la Dan Air din mai 2023, 
având peste 8 ani de experiență în industria aviat-
ică. Apreciind diversitatea și flexibilitatea jobului, 
se simte parte a unei familii la dan air. Visul ei de a 
deveni pilot a fost influențat de tatăl său, pilot, și 
a fost urmat cu determinare. 

Cristina has been a captain at Dan Air since May 
2023, with over 8 years of experience in the aviation 
industry. Appreciating the diversity and flexibility 
of the job, she feels like part of a family at Dan Air. 
Her dream of becoming a pilot was influenced by 
her father, who was also a pilot, and she pursued 
it with determination.

EN



1.Ce a însemnat acest mo-
ment pentru tine?

2.Ce crezi că a contribuit 
cel mai mult la succesul 
tău profesional? Există 
decizii sau momente care 
au fost esențiale în acest 
parcurs?

3.Care este zborul care 
ți-a rămas cel mai viu în 
memorie și de ce?

4.Ai experiență inclusiv în operarea 
zborurilor pe teritoriul unor țări af-
late în conflict militar. Cum ai învins 
teama de a zbura în aceste locuri? 7.Cum ai văzut evoluția aviației civile 

din România de la începutul carierei 
tale până în prezent?

8.Cum arată o zi obișnuită pentru 
tine în această funcție? Ce priori-
tizezi în activitatea ta zilnică?

5.Cum a fost pentru tine tranziția de 
la pilot comandant la o poziție man-
agerială atât de importantă precum 
Director de Zbor?

1.What did this moment mean to 
you?

4.You also have experience operating 
flights over countries in active military 
conflict. How did you overcome the 
fear of flying in those areas?

5. How was the transition for you from 
being a captain to taking on such an 
important managerial role as Flight 
Director?

6. With thousands of hours of expe-
rience on complex aircraft, what are 
the most important lessons you’ve 
learned in the cockpit?

2.What do you think has contribut-
ed most to your professional suc-
cess? Were there any decisions or 
moments that were essential along 
the way?

3.Which flight has left the strongest 
impression on you, and why?

7. How have you seen the evolution 
of civil aviation in Romania from the 
beginning of your career until now?
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rice etapă nouă, indifer-
ent că e vorba de viața 
privată sau de carieră, 

vine cu emoții. Acum, numirea 
într-o funcție ca aceasta nu se 
întâmplă brusc, este un proces, 
sunt mai multe discuții care 
preced acest moment. Și asta 
e un lucru bun, pentru că îți dă 
timp să procesezi schimbarea. 
Pentru mine, acum, titulatura 
este mai puțin importantă, iar 
poziția pe care o ocup este 
definită de atribuții. Altfel spus, 
acest moment, dincolo de emoții, 
a însemnat asumarea unor re-
sponsabilități mai mari.

Mulțumesc, dar nu mă gândesc la 
cariera mea astfel. Nu în termeni 
de succes sau eșec. Văd cariera 
aleasă de mine ca un proces 
continuu de perfecționare. Cred 
că deciziile mici, de zi cu zi, se-
riozitatea și profesionalismul cu 
care abordezi fiecare zbor, fiecare 
discuție cu echipa, energia pe 
care o aloci pentru a găsi cele mai 
bune soluții contează mai mult 
decât o decizie mare sau mo-
mente esențiale. Să vii în fiecare 
zi la muncă cu motivația corectă 
mi se pare că a ajutat cel mai mult.

Nu știu dacă aș putea numi un 
singur zbor. Unele zboruri sunt 
memorabile pentru că e prima 
oară când zbori într-un anumit 
loc. Alte zboruri sunt memorabile 
pentru că se întâmplă în niște 
condiții deosebite: condiții meteo, 
de exemplu, sau primul zbor ca și 
comandant, primul zbor pe alt tip 
de avion... De altele îți amintești cu 
drag pentru că ai cunoscut mai 
bine colegii cu care zbori. Aceasta 
este și frumusețea meseriei, fap-
tul că niciun zbor nu seamănă cu 
altul, nicio zi nu este la fel.

Prin a nu te gândi că e o zonă de război. Stai 
focusat pe ceea ce trebuie să faci ca pilot și pe 
ceea ce poți tu controla. Scenariile apocalip-
tice și previziunile sumbre nu ajută în meseria 
mea de pilot. Am avut ceva de făcut, m-am 
pregătit și am respectat toate procedurile de 
zbor și securitate și am executat planul de 
zbor. Câteodată e bine să faci totul pe modul 
automat. Emoțiile te pot lovi mai târziu, când 
ajungi acasă.

Că atunci când nu se întâmplă nimic ieșit din 
comun e foarte bine. O zi ”monotonă” este 
ziua perfectă.

Imaginea mea despre aviația civilă merge 
mult în spate, dincolo de momentul în care eu 
m-am așezat la manșă. Tatăl meu a fost pilot, 
iar primele mele amintiri încep cu tata care 
venea acasă purtând uniforma de pilot, încep 
cu poveștile lui, cu călătoriile și cu momentele 
în care mă lua cu el. Acele amintiri m-au făcut 
să mă îndrăgostesc de meseria de pilot și să 
ajung să o fac și eu, mulți ani mai târziu. Când 
mă gândesc acum, aviația civilă părea mult 
mai frumoasă pe vremuri, mai ”glamouroasă”. 
De la manșă, lucrurile se văd însă un pic diferit 
acum. Într-o notă mai serioasă – lucrurile 
evoluează și gradul de profesionalism este 
într-o continuă creștere. Și este normal să fie 
așa – se schimbă tehnologiile, reglementările, 
business-ul în general. Un singur lucru este 
greu de schimbat – profesionalismul piloților. 
Noi am avut întotdeauna piloți foarte buni și e 
destul de greu să fii mai bun decât generațiile 
dinaintea ta.

Cafeaua de dimineață. Orice zi bună începe 
cu o cafea bună! Tot ce vine după asta este 
doar organizare. Aici nu știu dacă să vă spun 
cum arată o zi normală la birou sau o zi/o 
seară la zbor.

Titulatura este mai puțin importantă. La fel și 
modul în care este percepută ea de către cei 
din afară. Sunt oameni într-o companie aeriană 
care au mai multe responsabilități și nici pe 
departe atâta expunere și recunoaștere. Pentru 
mine, a fi Director de Zbor înseamnă că mi-am 
asumat în fața celor care mi-au dat credit și mai 
ales în fața colegilor mei un set de respons-
abilități. Lumea se uită la tine și așteaptă să iei 
decizii bune, să rezolvi problemele de zi cu zi, 
să fii acolo pentru ei atunci când au nevoie de 
tine. Glumind și simplificând lucrurile, vorbesc 
acum mult mai mult la telefon, indiferent de 
zi sau oră.

O
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very new chapter—whether in one’s pri-
vate life or career—comes with its own 
emotions. Being appointed to a role like 

this doesn’t happen overnight; it’s a process 
with many discussions leading up to the mo-
ment. And that’s a good thing because it gives 
you time to process the change. For me, the 
title is now less important than the responsibili-
ties that come with the position. In other words, 
beyond the emotions, this moment has meant 
taking on greater responsibilities. By not thinking of it as a war zone. You stay 

focused on what you need to do as a pilot 
and on what you can control. Apocalyptic 
scenarios and grim forecasts do not help in 
my profession. I had a job to do, I prepared, I 
followed all flight and safety procedures, and 
I executed the flight plan. Sometimes it’s best 
to just operate on autopilot. Emotions might hit 
you later, when you get home.

The title is less important, as is how it’s per-
ceived by outsiders. There are people in an 
airline with many responsibilities who don’t 
receive nearly as much exposure or recogni-
tion. For me, being a Flight Director means that I 
have taken on a set of responsibilities in front of 
those who have trusted me—and especially in 
front of my colleagues. People look to you and 
expect you to make sound decisions, resolve 
day-to-day issues, and be there for them when 
they need you. Jokingly, to simplify things, I 
now speak on the phone much more often, 
regardless of the time of day or night.

That when nothing out of the ordinary is hap-
pening, that’s actually very good. A “monoto-
nous” day is the perfect day.

Thank you, but I don’t view my career in terms 
of success or failure. I see my chosen career as 
a continuous process of improvement. I believe 
that the small, everyday decisions—the seri-
ousness and professionalism with which you 
approach each flight, every conversation with 
your team, and the energy you invest in finding 
the best solutions—matter more than one big 
decision or a single defining moment. Coming 
to work every day with the right motivation has, 
in my view, helped the most.

I’m not sure I could single out just one flight. 
Some flights are memorable because it’s the 
first time you fly to a particular destination. 
Others stick with you because they occur under 
special circumstances—such as challenging 
weather conditions, your first flight as a captain, 
or the first flight on a different type of aircraft... 
And then there are those flights you cherish 
simply because you got to know your fellow 
crew members better. That’s the beauty of this 
profession—no two flights are the same, and 
no day is ever alike.

My view of civil aviation goes back long before 
I ever sat in the cockpit. My father was a pilot, 
and my earliest memories are of him coming 
home in his pilot’s uniform, sharing stories 
about his travels, and taking me along with 
him. Those memories made me fall in love with 
the profession, and many years later, I followed 
in his footsteps. When I think about it now, 
civil aviation seemed much more glamorous 
back in the day. However, once you’re in the 
cockpit, things look a bit different. On a more 
serious note, things are evolving and the level 
of professionalism is continuously rising. And 
that’s natural—technologies, regulations, and 
the business in general are always changing. 
One thing that’s hard to change, though, is the 
professionalism of pilots. We have always had 
very good pilots, and it’s quite challenging 
to be better than the generations that came 
before you.

8.WHAT DOES A TYPICAL DAY IN 
THIS ROLE LOOK LIKE FOR YOU? 
WHAT DO YOU PRIORITIZE IN 
YOUR DAILY ACTIVITIES?

 
Morning coffee. Every good day starts 
with a good cup of coffee! Everything 
that follows is just about organization. 
I’m not sure whether I should describe 
what a typical day at the office looks like 
or what an evening at a flight is like.

E
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6.Având mii de ore de experiență pe 
aeronave complexe, care sunt cele 
mai importante lecții pe care le-ai 
învățat la manșă?

WWW.DANAIR.RO
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1.Când a început povestea ta în aviație? Când ți-ai 
început cariera ca însoțitor de zbor și când pe cea de 
co-pilot?

1.When did your story in 
aviation begin? When did 
you start your career as a 
flight attendant and when 
as a co-pilot?

2.Ce te-a motivat să alegi aviația și cum a început 
povestea ta ca însoțitor de zbor? Există vreo persoană 
care te-a inspirat?

2.What motivated you to 
choose aviation and how 
did your story as a flight 
attendant start? Is there 
anyone who inspired you?

În calitate de „corporate guy”, principala motivație la acel moment a 
fost ideea de a lucra într-un mediu deschis, unde predictibilitatea nu 
există, unde „biroul” este altul cu fiecare zbor. Pot spune că am fost 
inspirat de toți căpitanii cu care am zburat, mai ales când vedeam 
nivelul de cunoștințe, de pregătire și integritatea de care dădeau 
dovadă la fiecare zbor. Mă făceau să îmi doresc să port acea uniformă. 
Momentul în care pun uniforma pe mine este magic, puțin greu de 
descris, mă face să mă simt complet și realizat.

As a ‘corporate guy’, my main mo-
tivation at the time was the idea of 
working in an open environment, 
where predictability doesn’t exist 
and where the ‘office’ is different 
with every flight. I can say that I 
was inspired by all the captains 
I flew with, especially when I 
saw the level of knowledge, 
preparation, and integrity they 
demonstrated on each flight. 
They made me want to wear 
that uniform. The moment I put 
on the uniform is magical, hard 
to describe—it makes me feel 
complete and fulfilled.

3. Ce te-a determinat să faci tranziția de la însoțitor 
de zbor la co-pilot?

4. Cum ți-au influențat experiențele anterioare ca 
însoțitor de zbor cariera actuală de co-pilot? Există 
abilități transferabile?

3. What prompted you to 
make the transition from 
flight attendant to co-pi-
lot?

4. How have your previous 
experiences as a flight 
attendant influenced 
your current career as a 
co-pilot? Are there trans-
ferable skills?
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Mihai 
Văsiu
Co-pilot DAN AIR

ovestea mea în aviație a început în 2015, poate doar din dorința 
de a experimenta un domeniu nou sau poate pentru a avea 
posibilitatea de a călători nelimitat, dar a fost, de departe, cea 

mai bună decizie pe care am luat-o vreodată. Acel interviu de angajare 
a schimbat traiectoria vieții mele.

My story in aviation began in 2015, 
perhaps just out of a desire to 
experience a new field or maybe 
to have the possibility of unlim-
ited travel, but it was by far the 
best decision I have ever made. 
That job interview changed the 
trajectory of my life.

P
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M-am gândit inițial la toate aspectele, dar și la „recompensele” pe care 
le pot primi în timp. Sincer, am simțit-o ca pe o chemare, o oportu-
nitate de a excela, de a deveni o persoană completă și un exemplu 
pentru fetițele mele.

At first, I considered all aspects, 
as well as the ‘rewards’ I could 
receive over time. Honestly, I felt 
it was a calling, an opportunity 
to excel, to become a complete 
person and a role model for my 
daughters.

I can say that the two professions 
have many common points that 
were transferable. I’ve never for-
gotten the safety, security, and 
first aid trainings. Crew Resource 
Management is a critical part of 
ensuring a safe flight, and I un-
derstood that ever since I was a 
flight attendant.

Pot spune că cele două meserii au multe puncte comune care au 
fost transferabile. Trainingurile de siguranță și securitate și cele de 
prim ajutor nu le-am uitat niciodată. Crew Resource Managentul este 
o parte critică pentru a avea un zbor în siguranță, iar acest lucru l-am 
înțeles încă de când eram însoțitor de zbor.



7.Cum îți menții cunoștințele și abil-
itățile actualizate în această indus-
trie care evoluează constant?

9.Cum arată o zi obișnuită din viața 
unui co-pilot? Ce implică pregătirea 
pentru un zbor?

10.Care sunt cele mai mari 
responsabilități ale unui 
co-pilot în timpul unui 
zbor? Cum este distribuită 
munca între căpitan și 
tine?

11. Ce mesaj ai pentru 
tinerii care visează să ur-
meze o carieră în aviație, 
fie ca piloți, fie ca însoți-
tori de zbor?

8.Cum ai descrie echipa DAN AIR și 
care crezi că sunt valorile pe care tu 
și colegii tăi le aveți în comun?

5.Cât de diferită e experiența din 
cabina pasagerilor față de cabina 
de pilotaj?

6.Care a fost cel mai mare obstacol 
în procesul de tranziție între aceste 
două roluri? Ai avut vreodată dubii 
că vei reuși?

8.How would you describe the DAN 
AIR team and what do you believe are 
the values you and your colleagues 
share?

9.What does a typical day in the life 
of a co-pilot look like? What does 
preparing for a flight involve?

10. What are the biggest responsi-
bilities of a co-pilot during a flight? 
How is the work distributed between 
the captain and you?

5.How different is the experience in 
the passenger cabin compared to 
the cockpit?

6. What was the biggest obstacle 
in the transition process between 
these two roles? Did you ever doubt 
you would succeed?
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Trebuie să recunosc că diferența este uriașă. 
În cabină, echipajul are îndatoriri cu mult mai 
diferite față de cele din cabina de pilotaj. Pentru 
mine, zborul este standardizat; pentru colegii 
mei, există multe variabile, experiențe diferite 
în funcție de profilul pasagerilor. Dar, având ex-
periența de însoțitor de zbor, apreciez mult mai 
bine efortul depus de fiecare echipaj în cabină.

Pandemia a fost cel mai mare obstacol în 
această călătorie. Acea perioadă obscură, în 
care nu am putut face nimic în direcția finalizării 
studiilor, m-a făcut să mă gândesc serios dacă 
voi ajunge vreodată să îmi văd visul împlinit. Dar 
cu multă susținere și încredere din partea soției 
mele și a familiei, cu mult efort și nopți petre-
cute învățând, am trecut peste acele obstacole 
și vă vorbesc azi din postura de co-pilot.

Într-adevăr în această meserie trebuie să stud-
iezi constant - învățarea nu se oprește nicio-
dată. Zborurile sunt un mediu propice pentru 
teste-fulger, să le spunem așa, cu căpitanii. 
Înainte de fiecare zbor, revizuiesc manualul 

de operațiuni pentru a fi pregătit pentru orice 
situație. În aviație niciodată nu știi suficientă 
informație. Mereu este loc pentru îmbunătățiri.

O zi obișnuită din viața unui co-pilot nu este cu 
mult diferită față de a oricărei alte persoane. 
Timpul petrecut cu familia în fiecare zi este 
energie pură pentru mine, dar mereu rezerv 
timp și dau prioritate exercițiilor fizice. Asta în 
zilele când decolez la o oră care să îmi permită 
acest lucru, pentru că face parte din pregătirea 
mea fizică, cât și mentală. Sportul este una din 
activitățile mele favorite. Mereu aloc suficient 
timp pentru a-mi pregăti materialele de zbor și 
revizuiesc manualul de operațiuni, procedurile, 
destinația și specificațiile acesteia. După care 
pregătesc uniforma, mă încarc cu energie și 
încredere, îmi îmbrățișez fetele și plec la drum. 
Cel mai fascinant lucru este că poți avea mereu 
experiențe noi și, trebuie să recunosc, un view 
mai bun de la birou nu există.

Munca noastră este distribuită 
egal, doar că responsabilitatea 
căpitanului este mai mare, com-
parativ cu cea a co-pilotului. 
Cele mai mari responsabilități 
pot spune că sunt menținerea și 
aplicarea normelor de securitate 
în aviație atât în timpul zborului, 
cât și la sol, coordonarea tuturor 
îndatoririlor cu căpitanul și actu-
alizarea constantă a informațiilor 
și normelor de zbor.

Pentru toți cei care speră să 
intre în acest domeniu pot să 
le spun doar: DA! Faceți toate 
demersurile necesare pentru că 
acest domeniu îți schimbă viața. 
Datorită aviației, am întâlnit-o 
pe soția mea și mi-am format o 
familie minunată. Era unul dintre 
țelurile mele în viață și am atins 
un punct în carieră de unde acum 
pot doar să evoluez. Un alt aspect 
important este faptul că mental-
itatea vi se va schimba radical și 
veți fi printre puținii care se pot 
integra în orice mediu. Este unul 
dintre cele mai versatile și mai 
incitante domenii de activitate 
din lume.Mie mi-a schimbat 
viața total! M-a adus în punctul 
în care îmi imaginam că voi fi la 
acest moment din viață, atât pe 
plan profesional, cât și pe plan 
personal. MERITĂ tot efortul!

Echipa DAN AIR este o echipă unită, ne 
susținem unii pe ceilalți și avem grijă unii de 
ceilalți. Printre valorile care ne caracterizează 
sunt integritatea, comunicarea deschisă și 
profesionalismul. Mă simt mereu ca în mijlocul 
unei familii.
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The DAN AIR team is a close-knit unit; we 
support each other and take care of one 
another. Among the values that characterize 
us are integrity, open communication, and 
professionalism. I always feel like I’m in the 
middle of a family.

Our work is divided equally, though the cap-
tain’s responsibility is greater compared to 
that of the co-pilot. I can say that the biggest 
responsibilities are maintaining and enforcing 
aviation security standards both during the 
flight and on the ground, coordinating all duties 
with the captain, and constantly updating flight 
information and regulations.

A typical day in the life of a co-pilot isn’t much 
different from anyone else’s. The time I spend 
with my family every day is pure energy for me, 
but I always set aside time and prioritize phys-
ical exercise. That’s on days when I depart at a 
time that allows me to do so, because it’s part 
of both my physical and mental preparation. 
Sport is one of my favorite activities. I always 
allocate enough time to prepare my flight 
materials, review the operations manual, the 
procedures, the destination, and its specific 
details. Then I get my uniform ready, load my-
self up with energy and confidence, hug my 
girls, and head out. The most fascinating thing 
is that you can always have new experiences 
and, I must admit, there isn’t a better view from 
an office.

I must admit that the difference is enormous. 
In the cabin, the crew has duties that are very 
different from those in the cockpit. For me, 
the flight is standardized; for my colleagues, 
there are many variables, different experienc-
es depending on the passengers’ profile. But 
having the experience of a flight attendant, 
I appreciate much more the effort that each 
cabin crew makes.

The pandemic was the biggest obstacle in this 
journey. That dark period, when I couldn’t do 
anything to complete my studies, made me 
seriously wonder if I would ever see my dream 
fulfilled. But with a lot of support and trust from 
my wife and family, along with much effort and 
nights spent studying, I overcame those ob-
stacles, and today I speak to you as a co-pilot.

7.HOW DO YOU KEEP YOUR 
KNOWLEDGE AND SKILLS UP-
DATED IN THIS EVER-EVOLVING 
INDUSTRY?

 
In this profession, you really have to 
study constantly—the learning never 
stops. Flights are a perfect environment 
for pop quizzes, so to speak, with the 
captains. Before each flight, I review the 
operations manual to be prepared for 
any situation. In aviation, you never know 
enough information. There is always 
room for improvement.

11. WHAT MESSAGE DO YOU 
HAVE FOR YOUNG PEOPLE WHO 
DREAM OF A CAREER IN AVIA-
TION, WHETHER AS PILOTS OR 
FLIGHT ATTENDANTS?

 
To everyone hoping to enter this field, I 
can only say: YES! Take all the necessary 
steps because this field will change 
your life. Thanks to aviation, I met my 
wife and built a wonderful family. It was 
one of my life goals, and I have reached 
a point in my career from where I can 
only grow. Another important aspect is 
that your mindset will change radically 
and you’ll be among the few who can 
integrate into any environment. It’s one 
of the most versatile and exciting fields 
in the world. It totally changed my life! It 
brought me to the point I had imagined 
I’d be at this stage of life, both profes-
sionally and personally. IT’S WORTH 
every effort!

EN
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Matt Ian David, CEO of DAN AIR
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DAN AIR a marcat o altă etapă semnifica-
tivă în evoluția companiei, devenind din 
anul 2024, membru oficial al IATA (Inter-
national Air Transport Association), cea 
mai prestigioasă organizație globală din 
industria aviației. 

IATA sprijină dezvoltarea aviației la nivel 
mondial prin stabilirea de standarde și 
bune practici menite să îmbunătățească 
în mod constant industria aviatică, atât 
pentru zborurile comerciale, cât și pentru 
cele cargo. Din cele peste 330 de companii 
aeriene membre IATA la nivel global, patru 
sunt din România.

DAN AIR has reached another significant 
milestone in its development by becoming 
an official member of IATA (International Air 
Transport Association) in 2024, the most 
prestigious global organization in the 
aviation industry.

IATA supports the advancement of aviation 
worldwide by establishing standards and 
best practices that continuously improve 
the industry for both commercial and 
cargo flights. Out of more than 330 IATA 
member airlines globally, four are from 
Romania.

DAN AIR a devenit oficial
membru IATA
DAN AIR Has Officially Become an IATA Member
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Fondată în 1945, IATA reunește peste 330 de companii aeriene din 
124 de țări, reprezentând aproximativ 80% din traficul aerian global. 
Organizația asigură respectarea standardelor internaționale de sigu-
ranță în operațiunile de zbor și promovează măsuri sustenabile pentru 
protecția mediului și creșterea economică.

Prin inițiativele sale, IATA contribuie la îmbunătățirea conectivității 
aeriene și la reducerea costurilor operaționale, având un impact pozitiv 
asupra dezvoltării economice, turismului și schimburilor culturale la 
nivel global.

Founded in 1945, IATA brings together over 330 airlines from 124 
countries, representing approximately 80% of global air traffic. The 
organization ensures compliance with international safety standards 
in flight operations and promotes sustainable measures for environ-
mental protection and economic growth.

Through its initiatives, IATA contributes to enhancing air connectivity 
and reducing operational costs, positively impacting economic de-
velopment, tourism, and cultural exchanges worldwide.

“We strive to continuously evolve and 
offer superior quality services because 
we know our passengers deserve it. 
Moreover, one of our missions is to 
prove that a company with Romanian 
DNA can provide safe and comfort-
able journeys at the standards of 
international operators. Joining IATA 
confirms that we don’t just make 
promises—we turn them into reality.”

Cum sprijină IATA companiile 
aeriene

How IATA Supports Airlines

This level of excellence was achieved 
thanks to DAN AIR obtaining its IOSA 
certification in 2024, confirming the Ro-
manian airline’s alignment with the highest 
international safety and security standards. 
IOSA places a strong emphasis on the 
rigorous implementation of operational 
safety regulations, while IATA supports its 
member airlines in adopting best prac-
tices related to sustainability, economic 
development, and commercial service 
improvements.

Marcarea acestui nivel de excelență a 
fost posibilă datorită certificării IOSA, 
obținută de DAN AIR în anul 2024, care 
atestă alinierea operatorului român la 
cele mai înalte standarde internaționale 
de siguranță și securitate în aviație. IOSA 
pune un accent deosebit pe implemen-
tarea riguroasă a normelor de siguranță 
operațională, în timp ce IATA sprijină 
companiile membre în adoptarea celor 
mai bune practici privind sustenabilitatea, 
dezvoltarea economică și îmbunătățirea 
serviciilor comerciale.

MATT IAN DAVID, CEO DAN AIR

 
„Ne dorim să evoluăm constant și să 
oferim servicii de calitate superioară, 
deoarece știm că pasagerii noștri 
merită acest lucru. Mai mult, una dintre 
misiunile noastre este să demonstrăm 
că o companie cu ADN românesc poate 
oferi călătorii sigure și confortabile, la 
standardele operatorilor internaționali. 
Aderarea la IATA confirmă că nu facem 
doar promisiuni, ci le transformăm în 
realitate.”
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APLICAȚIA DE MOBIL DAN AIR– PARTENERUL 
TĂU PENTRU CĂLĂTORII MEMORABILE!

DAN AIR APP- YOUR ULTIMATE TRAVEL COMPANION!

Călătoriile tale devin mai simple și mai confortabile cu aplicația de mobil DAN AIR, creată special 
pentru a-ți îmbunătăți experiența - de la rezervare, până la îmbarcare.

Embark on a seamless journey with the official DAN AIR mobile app, designed to elevate your travel 
experience whether you’re a frequent flyer or planning your dream getaway.

DE CE SĂ ALEGI APLICAȚIA 
DAN AIR:

WHY CHOOSE DAN AIR MOBILE APP:

•	 Interfață prietenoasă pentru navigare ușoară;

•	 Proces de rezervare și plată securizat;

•	 Experiență de călătorie personalizată, adaptată 

preferințelor tale;

•	 Actualizări și notificări în timp real, pentru o călătorie 

fără griji;

•	 Oferte și promoții exclusive pentru utilizatorii aplicației;

•	 User-friendly interface for easy navigation. 

•	 Secure and seamless booking process.

•	 Personalized travel experience customised to your 

preferences.

•	 Real-time updates and notifications for a stress-free 

journey.

•	 Exclusive deals and promotions for app users.

OPȚIUNI:

1. Căutare și Rezervare Zboruri:

🔎Destinațiile tale preferate sunt doar la un click distanță. Aplicația mobilă este extrem 

de intuitivă și te ajută să găsești și să rezervi cu ușurință zborul perfect care se 

potrivește programului și bugetului tău. 

2. Gestionare Rezervări:

✏️Ai o mulțime de opțiuni, ușor de folosit, pentru gestionarea rezervării, astfel încât 

călătoria să fie conform preferințelor tale. Aplicația DAN AIR te ajută să modifici 

detaliile pasagerilor sau să adaugi servicii noi. 

3. Check-In Online:

✅Uită de timpul petrecut la coadă la check-in în aeroport. Completează datele de 

check-in direct în aplicația de mobil, economisești timp și pleci relaxat în vacanță.

4. Bilet de Îmbarcare Electronic:

🍃Renunță la biletul de hârtie și fă-ți călătoriile mai prietenoase cu mediul. Accesează 

cartea de îmbarcare, rapid, direct pe smartphone-ul tău și scapi de griji. 

5. Notificări Push:

📳Fii la curent cu ultimele actualizări și oferte exclusive prin sistemul de notificări push. 

Primești alerte, în timp real, cu privire la statusul zborului, informații despre poarta 

de îmbarcare și promoții speciale. Astfel, ești întotdeauna informat și pregătit pentru 

călătorie. 

DESCARCĂ / DOWNLOAD

KEY FEATURES:

1. Flight Search and Booking:

Explore a world of possibilities with our intuitive flight search and booking feature. 

Find the perfect flight that suits your schedule and budget and secure your seat 

with just a few taps.

2. Booking Management:

View and modify your reservations, add new services, update passenger details to 

ensure your journey aligns with your preferences.

3. Online Check-In:

Forget about the long queues and breeze through the airport with our convenient 

online check-in. Save time by checking in directly from your mobile device and 

enjoy a stress-free start to your trip.

4. Electronic Boarding Pass:

Travel paper-free with our electronic boarding pass feature. Access your boarding 

pass right on your smartphone, making the boarding process quick and eco-friend-

ly. Never worry about misplacing a paper ticket again.

5. Push Notifications:

Stay in the loop with the latest updates and exclusive deals through our push noti-

fication system. Receive real-time alerts on flight status, gate changes, and special 

promotions, ensuring you’re always informed and ready for your journey.

Descarcă acum aplicația DAN AIR și bucură-te de o experiență unică 
de călătorie, gândită special pentru tine. Click, click și ești pregătit 
de vacanță!

Download DAN AIR mobile app now and let us redesign the way you 
travel. Your journey begins with just a tap!
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Miruna 
Doroș
Cabin Crew DAN AIR

În lumea fascinantă a aviației, unde fiecare zbor 
poartă povești și experiențe unice, Miruna Doroș își 
dedică pasiunea și profesionalismul în calitate de 
membru al echipajului de bord la DAN AIR. Cu un 
parcurs marcat de dorința de a explora diversitatea 
culturală și de a contribui la siguranța și confortul 
pasagerilor, Miruna împărtășește în acest interviu 
momentele care au conturat cariera sa în aviație. 
Aflăm ce înseamnă să faci parte dintr-o echipă 
unită de valori comune, cum arată o zi obișnuită la 
bord și cum reușește să transforme fiecare zbor în-
tr-o experiență de neuitat. O incursiune în culisele 
meseriei de însoțitor de bord, plină de inspirație, 
provocări și satisfacții.

In the fascinating world of aviation, where every 
flight carries unique stories and experiences, Miru-
na Doroș devotes her passion and professionalism 
as a member of the DAN AIR cabin crew. With a 
career marked by a desire to explore cultural di-
versity and contribute to the safety and comfort 
of passengers, Miruna shares in this interview the 
moments that have shaped her career in aviation. 
We learn what it means to be part of a team united 
by shared values, what a typical day on board looks 
like, and how she manages to turn every flight into 
an unforgettable experience. This is an inside look 
at the world of a flight attendant—a journey full of 
inspiration, challenges, and rewards.

EN

1.Ce te-a determinat să 
alegi o carieră ca memb-
ru al echipajului de bord?

1.What motivated you to 
choose a career as a cabin 
crew member?

Pentru mine, alegerea unei car-
iere ca însoțitor de bord a fost 
o combinație între fascinația 
pe care o am față de avioane 
și dorința de a interacționa cu 
oameni din culturi diferite.Toto-
dată, mi-am dorit un job dinamic, 
care să mă provoace zilnic și să-
mi ofere ocazia de a face parte 
din momentele speciale ale pas-
agerilor. Zborurile nu sunt doar 
despre destinații, ci și despre 
povești, conexiuni și momente 
de neuitat.

For me, choosing a career as 
a flight attendant was a com-
bination of my fascination with 
airplanes and my desire to in-
teract with people from different 
cultures. I also wanted a dynamic 
job that challenged me every day 
and gave me the opportunity to 
be part of the passengers’ spe-
cial moments. Flights aren’t just 
about destinations; they’re also 
about stories, connections, and 
unforgettable moments.

2.Care este cea mai mare 
satisfacție pe care o ai în 
acest domeniu al aviației?

2.What is the greatest sat-
isfaction you find in this 
field of aviation?

Cea mai mare satisfacție pentru 
mine este sentimentul de împlini-
re pe care îl am atunci când re-
ușesc să fac călătoria pasagerilor 
mai plăcută și mai confortabilă. 
Fie că este vorba despre un 
zâmbet sincer în urma unei mici 
atenții ori despre mulțumirile unui 
pasager care a avut o zi grea, 
aceste momente îmi amintesc 
de ce iubesc această meserie. De 
asemenea, mă motivează ideea 
că, prin munca mea, contribui 
la siguranța și bunăstarea celor 
aflați la bord.

The greatest satisfaction for me 
is the feeling of fulfillment I get 
when I manage to make passen-
gers’ journeys more enjoyable 
and comfortable. Whether it’s 
a genuine smile sparked by a 
small gesture or the gratitude of 
a passenger who’s had a tough 
day, these moments remind me 
why I love this job. Moreover, I’m 
motivated by the thought that, 
through my work, I contribute 
to the safety and well-being of 
everyone on board.
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5.Cum ai descrie echipa DAN AIR și 
care crezi că sunt valorile pe care tu 
și colegii tăi le aveți în comun?

6.Care este o zi obișnuită de muncă 
pentru tine, de la momentul pregăti-
rii până la debarcare?

9. Ce măsuri de siguranță 
consideri cele mai impor-
tante în timpul zborurilor 
și pe care și pasagerii ar 
trebui să le cunoască?

7.Ce tipuri de situații neprevăzute ai 
întâlnit în timpul zborurilor și cum 
le-ai gestionat?

8.Cum colaborezi cu ceil-
alți membri ai echipajului 
pentru a asigura o expe-
riență plăcută pasageril-
or?

4.De cat timp faci parte din echipa 
DAN AIR?

3.Ce abilități crezi că sunt esențiale 
pentru a avea succes în acest do-
meniu?

Pentru a avea succes ca însoțitor de bord, 
cred că este esențial să dispui de un mix de 
abilități practice și interpersonale. Flexibilitatea 
și adaptabilitatea sunt cruciale, deoarece 
fiecare zbor este diferit și pot apărea situații 
neprevăzute. Comunicarea eficientă și empatia 
sunt de asemenea importante, pentru a putea 
înțelege și răspunde nevoilor pasagerilor. În 
cele din urmă, o atitudine pozitivă și calmul 
în momentele de stres fac diferența într-o zi 
obișnuită la bord.

Echipa DAN AIR este ca o mare familie, unită de 
pasiunea comună pentru aviație și de dorința 
de a oferi cele mai bune servicii pasagerilor. 
Este un mediu în care colaborarea, respectul 
și susținerea reciprocă sunt fundamentale. 
Fiecare membru de echipaj este dedicat să 
facă totul pentru a spori siguranța și confortul 
celor aflați la bord. Printre valorile pe care le 
împărtășim se numără profesionalismul, re-
sponsabilitatea și integritatea.

O zi obișnuită de muncă începe cu prezentarea 
la aeroport cu cel puțin o oră înainte de zbor. 
În această perioadă, are loc briefing-ul alături 
de șeful de cabină și membrii echipajului de 
zbor, respectiv Captainul și First Officer-ul, unde 
discutăm detaliile esențiale zborului și proce-
durile de urmat. În avion, pregătirea presupune 
verificarea atentă a tuturor echipamentelor de 
siguranță și urgență, asigurându-ne că totul 
este conform standardelor. După aceste veri-
ficări, începe îmbarcarea pasagerilor. Pe durata 
zborului, ne concentrăm asupra siguranței și 
confortului pasagerilor, oferindu-le asistență 
continuă și monitorizându-i cu atenție. La 
aterizare, coordonăm debarcarea pasagerilor 
și ne asigurăm că întreaga procedură a decurs 
conform planului.

Pasagerii trebuie să fie conș-
tienți de importanța centurii 
de siguranță și să o poarte în 
permanență, mai ales în timpul 
decolării, aterizării și în condiții 
de turbulență. De asemenea, 
cunoașterea locației echipamen-
telor de urgență, precum măștile 
de oxigen, vestele de salvare și 
ieșirile de urgență, este esențială. 
O altă măsură importantă este 
respectarea instrucțiunilor echi-
pajului, pentru a putea reacționa 
rapid și corect în orice situație. În 
plus, pasagerii trebuie să fie atenți 
la demonstrațiile de siguranță și 
să se familiarizeze cu procedurile 
care pot face diferența în caz de 
nevoie.

În timpul zborurilor, una dintre cele mai 
frecvente situații neprevăzute sunt turbu-
lențele. Deși sunt un fenomen natural, pot 
crea disconfort pasagerilor. Într-un astfel de 
zbor, am întâmpinat turbulențe mai intense, 
iar pasagerii erau vizibil stresați. În acel mo-
ment, eu și colegii mei am aplicat procedurile 
standard:am anunțat prin interfon pasagerii 
să rămână așezați și să își pună centurile de 
siguranță, le-am oferit informații clare și i-am 
asigurat că situația era sub control. Am moni-
torizat continuu condițiile și am comunicat cu 
piloții pentru a primi informații actualizate. După 
traversarea zonei cu turbulențe ,am mers prin 
cabină pentru a verifica starea pasagerilor și 
pentru a le oferi un plus de confort.

Colaborarea cu ceilalți membri ai 
echipajului este esențială pentru 
a asigura o experiență plăcută 
pasagerilor. La începutul fiecărui 
zbor, discutăm despre procedu-
rile și responsabilitățile fiecăruia, 
astfel încât să avem o abordare 
coordonată și eficientă. Pe par-
cursul zborului, menținem o 
comunicare constantă, fie că este 
vorba despre starea pasagerilor, 
necesitatea de a ajusta serviciile 
sau soluționarea unor situații 
neprevăzute. Am norocul de a 
lucra cu o echipă în care fiecare 
își cunoaște rolul și își susține 
colegii, doar așa putem să oferim 
o experiență de zbor impecabilă.

Fac parte din echipa DAN AIR de pe data de 
22 Iulie 2024,respectiv 5 luni. A fost o alegere 
inspirată să mă alătur acestei companii, având 
în vedere angajamentul față de siguranță și 
profesionalism.

CREW INTERVIEW

5.How would you describe the DAN 
AIR team, and what values do you 
believe you and your colleagues share?

4.How long have you been part of 
the DAN AIR team?

3.What skills do you believe are es-
sential for success in this field?

8.How do you collaborate with the 
rest of the crew to ensure a pleasant 
experience for the passengers?

6.What does a typical workday look 
like for you, from preparation to dis-
embarkation?

7.What types of unexpected situations 
have you encountered during flights, 
and how did you handle them?

The DAN AIR team is like one big family, united 
by a common passion for aviation and a desire 
to offer the best services to passengers. It’s an 
environment where collaboration, respect, and 
mutual support are fundamental. Every crew 
member is dedicated to doing everything 
possible to enhance the safety and comfort of 
those on board. Among the values we share are 
professionalism, responsibility, and integrity.

I have been a part of the DAN AIR team since 
July 22, 2024, which means it’s been 5 months. 
It was an inspired choice to join this company, 
given its commitment to safety and profes-
sionalism.

To succeed as a flight attendant, I believe it’s 
crucial to have a mix of practical and inter-
personal skills. Flexibility and adaptability are 
vital, as each flight is different and unexpected 
situations can arise. Effective communication 
and empathy are also important in order to 
understand and respond to the passengers’ 
needs. Finally, a positive attitude and the ability 
to stay calm under pressure make all the differ-
ence during a typical day on board.

Collaboration with the other crew members 
is essential to ensure a pleasant experience 
for the passengers. At the start of each flight, 
we discuss each person’s responsibilities and 
procedures so that we have a coordinated and 
efficient approach. Throughout the flight, we 
maintain constant communication, whether it’s 
regarding the passengers’ condition, the need 
to adjust services, or addressing unforeseen 
situations. I’m fortunate to work with a team 
where everyone knows their role and supports 
their colleagues—that’s the only way to provide 
an impeccable flight experience.

A typical workday starts with arriving at the 
airport at least an hour before the flight. During 
this time, we have a briefing with the chief 
flight attendant and the flight crew, including 
the Captain and First Officer, where we discuss 
the essential details of the flight and the proce-
dures to follow. Onboard, preparation involves 
carefully checking all safety and emergency 
equipment to ensure everything complies with 
standards. Once these checks are complete, 
passenger boarding begins. During the flight, 
we focus on the safety and comfort of the 
passengers, offering continuous assistance 
and monitoring them closely. Upon landing, we 
coordinate the disembarkation and ensure that 
the entire process goes as planned.

During flights, one of the most common un-
foreseen situations is turbulence. Although it’s 
a natural phenomenon, it can cause discomfort 
for passengers. On one flight, we encountered 
particularly intense turbulence, and the pas-
sengers were visibly stressed. At that moment, 
my colleagues and I followed the standard pro-
cedures: we announced over the intercom for 
passengers to remain seated and fasten their 
seat belts, provided them with clear informa-
tion, and reassured them that the situation was 
under control. We continuously monitored the 
conditions and communicated with the pilots 
to receive updated information. After passing 
through the turbulent zone, I walked through 
the cabin to check on the passengers and offer 
them extra comfort.

9. WHAT SAFETY MEASURES DO 
YOU CONSIDER MOST IMPORT-
ANT DURING FLIGHTS, AND 
WHICH ONES SHOULD PASSEN-
GERS BE AWARE OF?

 
Passengers need to understand the 
importance of wearing their seat belts 
at all times, especially during takeoff, 
landing, and in turbulent conditions. 
It’s also essential for them to know the 
location of emergency equipment, such 
as oxygen masks, life vests, and emer-
gency exits. Another important measure 
is following the crew’s instructions so 
that everyone can react quickly and 
correctly in any situation. Additionally, 
passengers should pay attention to the 
safety demonstrations and familiarize 
themselves with the procedures that 
could make all the difference in an emer-
gency.experience.

EN
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Flota DAN AIR include două aeronave 
Airbus A320 și o aeronavă Airbus 
A319

 
Airbus A320 este un avion comercial de tip narrow-body (cu fuselaj 
îngust), produs de compania europeană Airbus. Cu o capacitate 
de 180 de pasageri, acest model este apreciat pentru eficiența 
sa energetică și versatilitate, fiind ideal pentru zboruri pe distanțe 
scurte și medii.

Airbus A319, de asemenea parte din familia A320, este o aeronavă 
compactă și eficientă, proiectată pentru rute similare, dar cu o 
capacitate ușor redusă, de până la 144 de pasageri. Acest model 
este recunoscut pentru fiabilitatea sa, costurile de operare reduse 
și adaptabilitatea la aeroporturi mai mici, menținând totodată un 
nivel ridicat de confort pentru pasageri.

La DAN AIR, am selectat aceste aeronave datorită siguranței, 
eficienței și confortului remarcabil pe care îl oferă. Aceste aspecte 
sunt prioritare pentru noi, asigurând că fiecare călătorie respectă 
cele mai înalte standarde de calitate.

The DAN AIR fleet includes two Airbus 
A320 aircraft and one Airbus A319 
aircraft

 
The Airbus A320 is a narrow-body commercial aircraft produced by 
the European company Airbus. With a capacity of 180 passengers, 
this model is valued for its energy efficiency and versatility, making 
it ideal for short- and medium-haul flights.

The Airbus A319, also part of the A320 family, is a compact and 
efficient aircraft designed for similar routes but with a slightly 
reduced capacity of up to 144 passengers. This model is known 
for its reliability, low operating costs, and adaptability to smaller 
airports, while still maintaining a high level of passenger comfort.

At DAN AIR, we have selected these aircraft for their outstanding 
safety, efficiency, and comfort. These aspects are our top priorities, 
ensuring that every journey meets the highest quality standards.

FLOTA NOASTRĂ
OUR FLEET

WWW.DANAIR.RO
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Asigurarea de călătorie acoperă:

    Cheltuieli medicale și de asistență

    Accidente personale

    Bagaje

Asigurarea storno acoperă:

    Costurile aferente anulării călătoriei

   Costurile aferente întreruperii călătoriei (costuri de transport de 
întoarcere și compensații pentru fiecare zi de călătorie neutilizată)

Mai multe detalii pe site-ul www.danair.ro

Zboruri accesibile și 
confortabile cu DAN AIR 
și călătorii protejate de 
AXA Asigurări

Affordable and 
comfortable flights 

with DAN AIR and 
trips protected by 

AXA Insurance

Travel insurance covers:

    Medical and assistance expenses

    Personal accidents

    Baggage

Cancellation insurance covers:

    Costs related to trip cancellation

   Costs related to trip interruption (return transport costs and 
compensation for each unused travel day)

More details on the website www.danair.ro
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SERVICIILE NOASTRE
OUR SERVICES

FĂRĂ TAXE ASCUNSE NO HIDDEN TAXESPREȚURI ACCESIBILE AFFORDABLE PRICES

DESTINAȚII DE INTERES DESTINATIONS OF INTERESTAVIOANE MODERNE MODERN AIRCRAFTS

APLICAȚIE MOBIL MOBILE APPECHIPAMENTE SPORTIVE SPORT EQUIPMENT

ASISTENȚĂ MINOR
NEÎNSOȚIT

UNACCOMPANIED 
MINOR SUPPORT

ANIMALE DE 
COMPANIE LA BORD

PETS ON BOARD

Conectăm oameni și destinații într-un mod simplu și accesibil!

Connecting people and destinations in a simple and affordable way!

Nicio surpriză neplăcută!
Fără taxe ascunse la biletele tale de 
avion achiziționate de pe website.

No unpleasant surprises!
No hidden fees on your flight tickets 
purchased from our website.

Călătorește în confort și siguranță la 
prețuri accesibile pentru biletele de 
avion.

Travel in comfort and safety at afford-
able prices for airline tickets.

Operăm cele mai importante destinații de 
pe cele mai mari aeroporturi din lume.

We operate to the most important destina-
tions from the largest airports in the world.

Flota DAN AIR cuprinde avioane Airbus 
A320, unele dintre cele mai sigure și 
confortabile aeronave.

The DAN AIR fleet comprises Airbus 
A320 aircraft, some of the safest and 
most comfortable airplanes.

Planifică-ți călătoria rapid și ușor în 
aplicația sau pe site-ul nostru.

Plan your trip quickly and easily on our 
app or website

Oferim transport pentru echipamentele spe-
ciale necesare sporturilor tale preferate.

We carry special equipment for your favor-
ite sports

Minorii neînsoțiți pot călători în siguranță 
alături de noi. Minorii vor fi supravegheați și 
îngrijiți de însoțitorii noștri de la îmbarcare, 
până la aterizare.

We offer dedicated assistance for unaccom-
panied minors, ensuring they have a relaxed, 
safe, and comfortable journey. This allows 
parents to enjoy a stress-free experience, 
with minors supervised and cared for by our 
attendants from boarding to landing. Find out 
more about our service.

La bordul aeronavelor noastre, pasagerii 
necuvântători sunt bineveniți! Tratăm ani-
malele de companie, cu grijă și respect, ca 
pe un membru al familiei

Pets are warmly welcomed on our aircraft. 
We treat pets with care and respect, con-
sidering them as family members.

WWW.DANAIR.RO
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URMĂRIȚI-NE 
PE FACEBOOK!
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Vă rugăm să ne urmăriți pe pagina noastră de Facebook 
@wearedanair, pentru a explora împreună frumusețea lumii!

Follow us on Facebook! Please follow us 
on our Facebook page @wearedanair to 
explore the beauty of the world together!
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Un oraș dinamic, plin 
de contraste

Dortmund

ortmund, unul dintre cele mai importante orașe din Germania de 
Vest, este acum la doar un zbor distanță cu Dan Air! Prin cursele 
săptămânale directe către acest impresionant centru industrial 

și cultural, vă oferim ocazia perfectă de a descoperi una dintre cele mai 
fascinante destinații germane.

Orașul a evoluat de la un centru industrial la o metropolă modernă, 
plină de parcuri și spații verzi. Atât iubitorii de artă, cultură sau istorie, 
cât și cei pasionați de sport, nu se vor plictisi într-o aventură pe străzile 
din Dortmund. 

Printre atracțiile turistice se 
numără Catedrala Reinoldikirche 
și Muzeul Industrial Zollern, pen-
tru o incursiune în istoria orașului. 
Fanii fotbalului nu trebuie să 
rateze Signal Iduna Park, cel mai 
mare stadion din Germania, iar iu-
bitorii de natură se vor bucura de 
Grădina Botanică și Westfalen-
park, întinse pe zeci de hectare 
de teren. Alte atracții sunt Lacul 
Phoenix, Parcul Hohensyburg, 
Gara Mooskamp și Haus Dellwig. 
La mai puțin de o oră distanță de 
Dortmund puteți vizita orașele 
Dusseldorf, Essen și Munser.

D

CITY BREAK

A Dynamic City Full of Contrasts

ortmund, one of the most important cities in Western Ger-
many, is now just a flight away with Dan Air! With our weekly 
direct flights to this impressive industrial and cultural hub, we 

offer you the perfect opportunity to discover one of Germany’s most 
fascinating destinations.

The city has evolved from an industrial center into a modern metropo-
lis filled with parks and green spaces. Whether you’re an art, culture, or 
history lover, or passionate about sports, you won’t be bored exploring 
the streets of Dortmund.

Among the tourist attractions are the Reinoldikirche Cathedral and 
the Zollern Industrial Museum for a dive into the city’s history. Football 
fans shouldn’t miss Signal Iduna Park, the largest stadium in Germany, 
while nature lovers will enjoy the Botanical Garden and Westfalenpark, 
sprawling over dozens of hectares. Other attractions include Phoenix 
Lake, Hohensyburg Park, Mooskamp Station, and Haus Dellwig. Within 
less than an hour from Dortmund, you can visit the cities of Düsseldorf, 
Essen, and Münster.

D
EN



Postați cu

#DANAIR! 
Share your memories 
with #DANAIR

Suntem foarte activi pe platformele de social 
media, vă invităm să postați fotografii de la bord 
cu hashtag-ul #DANAIR, alături de comentarii cu 
feedback-ul despre zborul pe care l-ați avut! Suntem 
nerăbdători să aflăm părerea dumneavoastră. 
 
Abia așteptăm să vă vedem fotografiile!

We are very active on social media platforms, 
we invite you to post photos from on board with 

the hashtag #DANAIR, along with comments 
with feedback about the flight you had! We’re 
looking forward to hearing from you.

 
We can’t wait to see your photos!
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Barcelona
arcelona, capitala regiunii Catalonia, este un oraș vibrant, cu 
un patrimoniu cultural și arhitectural impresionant. Un simbol 
al orașului este Sagrada Familia, capodopera lui Gaudí, iar alte 

lucrări celebre ale acestuia sunt Parc Güell și Casa Batlló. Las Ramblas 
și Cartierul Gotic sunt locuri populare pentru turiști, iar viața de noapte 
este animată de baruri și restaurante.

FC Barcelona și stadionul Camp 
Nou reprezintă mândria sportivă 
a orașului. Are o capacitate de 
aproape 100.000 de locuri și este 
cel mai mare din Europa. Echipa 
de fotbal se află în topul primei 
ligi spaniole și are milioane de 
fani în întreaga lume.

arcelona se remarcă și 
prin plajele sale, precum 
Plaja Barceloneta, fiind 

o destinație ideală pentru cei 
care doresc un mix de cultură, 
arhitectură și relaxare. Astfel, 
după o zi petrecută pe străzile 
fascinante ale Barcelonei, puteți 
savura un pahar de sangria pe 
plajă admirând apusul.

Cu două zboruri săptămânale, 
Dan Air vă invită să descoperiți 
acest oraș plin de culoare și 
spectacol. Fie că planificați o 
vacanță mai lungă sau doar un 
city-break, Barcelona merită 
vizitată în orice anotimp, ori de 
câte ori aveți ocazia.

B

CITY BREAK

B

Barcelona, the capital of the 
Catalonia region, is a vibrant city 
with an impressive cultural and 
architectural heritage. One of 
the city’s symbols is the Sagrada 
Familia, Gaudí’s masterpiece, 
while other famous works of his 
include Parc Güell and Casa Bat-
lló. Las Ramblas and the Gothic 
Quarter are popular spots for 
tourists, and the nightlife is lively 
with bars and restaurants.

FC Barcelona and the Camp 
Nou stadium represent the city’s 
sporting pride. It has a capacity 
of nearly 100,000 seats and is 
the largest in Europe. The football 
team is at the top of the Spanish 
first league and has millions of 
fans around the world.

arcelona is also known for 
its beaches, such as Bar-
celoneta Beach, making it 

an ideal destination for those who 
seek a mix of culture, architec-

EN

ture, and relaxation. Thus, after 
a day spent on the fascinating 
streets of Barcelona, you can 
enjoy a glass of sangria on the 
beach while watching the sunset.

With two weekly flights, Dan Air 
invites you to discover this color-
ful and spectacular city. Whether 
you’re planning a longer vacation 
or just a city break, Barcelona is 
worth visiting at any time of year, 
whenever you have the chance.

B
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URMĂRIȚI-NE 
PE INSTAGRAM!
Vă rugăm să ne urmăriți pe pagina noastră de Instagram 
@danair_aero, pentru a explora împreună frumusețea lumii!

Follow us on Facebook! Please follow us on 
our Instagram page @danair_aero to explore 
the beauty of the world together!
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Dublin
orașul Guiness-ului
the city of the Guinness beer

CITY BREAK

ublin, pentru ceea ce părea 
o eternitate - o perioadă 
uluitoare de 9.000 de ani. 

Da, ați citit bine. Proprietarul 
fabricii de bere St. James’s Gate 
a cerut inițial un depozit de 100 
de lire sterline și o chirie de 45 
de lire sterline pe lună. Cu toate 
acestea, la 31 decembrie 1759, 
Arthur Guinness a reușit să ne-
gocieze un contract de închiriere 
pentru maximum 9.000 de ani în 
aceste condiții. În mod remarca-
bil, berea Guinness continuă să 
fie produsă la St. James’s Gate, 
iar compania încă plătește chiria 
lunară de 45 de lire sterline, așa 

Istoria berii Guinness datează 
din 1759, când Arthur Guinness 
a închiriat o fabrică de bere 
abandonată la St. James’s Gate

cum s-a convenit cu secole în 
urmă. Inițial, Guinness a produs o 
varietate de beri, dar și-a câștigat 
renumele pentru stout-ul său, 
lansat în 1778, care a devenit 
ulterior cunoscut sub numele de 
Guinness Draught. De-a lungul 
anilor, Guinness stout a devenit 
extrem de populară în Irlanda și 
în întreaga lume, datorită gustului 
său incredibil!

Rezervați-vă un bilet către Dub-
lin pe pe website-ul nostru pen-
tru a descoperi cu adevărat is-
toria berii Guinness acasă la ea!

D
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The history of Guinness beer 
dates back to 1759 when Arthur 
Guinness leased an abandoned 
brewery at St. James’s Gate, 
Dublin, 

EN

F For what seemed like an 
eternity – a staggering 
9,000 years. Yes, you 

read that right. The owner of St. 
James’s Gate Brewery initially 
asked for a £100 deposit and £45 
rent per month. However, on De-
cember 31, 1759, Arthur Guinness 
managed to negotiate a lease 
for a maximum of 9,000 years 
under these terms. Remarkably, 
Guinness beer continues to be 
brewed at St. James’s Gate, 
and the company still pays the 
monthly rent of £45, as agreed 
centuries ago. 

Initially, Guinness produced a 
variety of beers, but it gained 
renown for its stout, launched in 
1778, which later became known 
as Guinness Draught. Over the 
years, Guinness stout became 
immensely popular in Ireland and 
worldwide, thanks to it’s amazing 
taste!

Book a ticket to Dublin on our 
website to truly discover the his-
tory of Guinness beer at home!

DANAIR MAGAZINE



1. Chat-ul de Suport

Disponibil pe site-ul nostru, în colțul din 
dreapta al paginii.
Program de funcționare:
Luni-Vineri: 09:00-19:00
Sâmbătă-Duminică: 10:00-14:00

1. Support Chat

Available on our website, in the bottom 
right corner of the page.
Operating hours:
Monday-Friday: 09:00-19:00
Saturday-Sunday: 10:00-14:00

2. Formular de Contact

Ne puteți scrie direct prin intermediul for-
mularului de contact disponibil pe site-ul 
nostru, accesând danair.ro/contact.

2. Contact Form

You can write to us directly through the 
contact form available on our website at 
danair.ro/contact.

3. Call Center

Pentru asistență telefonică, ne puteți contacta la:
România: 0903 760220
Luni-Vineri: 08:00-20:00
Sâmbătă-Duminică: 09:00-15:00 (ore locale)
Taxe apel: 1.19 EUR/min
Alte numere de contact sunt disponibile pe site-ul nostru, în secțiunea „Contact” 
www.danair.ro Vă rugăm să selectați corect țara din care apelați.

3. Call Center

For telephone assistance, you can reach us at:
România: 0903 760220
Monday-Friday: 08:00-20:00
Saturday-Sunday: 09:00-15:00 (local time)
Taxe apel: 1.19 EUR/min
Other contact numbers are available on our website in the “Contact” section at
 www.danair.ro. Please select the correct country from which you are calling.

Italia: danair.italy@spazio.aero, Tel: +39 06 4985001

Germania: danair@friends-world.com, Tel: +49 69 209776-42

Benelux: danair@intergsa.com, Tel: +31 20 405 46 8

Franța: danair@intergsa.com, Tel: +33 9 70 73 09 11

Spania: jromay@enlloyaviation.com, Tel: +34 911087583

Marea Britanie: danair@flightdirectors.com, Tel: +44 1293 246004

Irlanda: danair@flightdirectors.com, Tel: +353 1 270 9438

Italia: danair.italy@spazio.aero, Tel: +39 06 4985001

Germania: danair@friends-world.com, Tel: +49 69 209776-42

Benelux: danair@intergsa.com, Tel: +31 20 405 46 8

Franța: danair@intergsa.com, Tel: +33 9 70 73 09 11

Spania: jromay@enlloyaviation.com, Tel: +34 911087583

Marea Britanie: danair@flightdirectors.com, Tel: +44 1293 246004

Irlanda: danair@flightdirectors.com, Tel: +353 1 270 9438

4. Parteneri Internaționali

Dacă vă aflați în străinătate, ne puteți contacta prin intermediul partenerilor 
noștri:

4. International Partners

If you are abroad, you can reach us through our partners:

CONTACTAȚI-NE
CONTACT US

La DAN AIR, dorim să fim mereu alături de dumneavoastră. Vă oferim mai multe opți-
uni de contact pentru a răspunde tuturor întrebărilor sau nevoilor legate de călătoria 
dumneavoastră

At DAN AIR, we want to always be there for you. We offer multiple contact options to 
answer all your questions or needs related to your trip.

We are dedicated to providing you with the most 
pleasant and worry-free experience possible. We 
look forward to hearing from you!
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Devino partener 
DAN AIR pentru 

călătorii memorabile

e invităm cu bucurie să începem împreună o 
colaborare pentru transport aerian și astfel, să 
le oferim pasagerilor o experiență de călătorie, 
cu servicii complete, la cele mai înalte stan-

darde. Relațiile cu partenerii noștri se clădesc pe încre-
dere și profesionalism și credem că această colaborare 
poate aduce beneficii avantajoase pentru ambele părți. 
Avem o echipă dedicată, care abia așteaptă să ofere, 
împreună cu tine amintiri plăcute și momente speciale, 
de la îmbarcare, până la aterizare. Primul pas pentru a 
începe colaborarea cu noi este să te înregistrezi pe site-
ul nostru: danair.ro

e warmly invite you to join us in building a 
partnership for air travel, offering passengers 
a complete travel experience at the highest 
standards. Our relationships with partners 

are built on trust and professionalism, and we believe 
this collaboration can bring mutual benefits. We have a 
dedicated team eager to work with you to create pleas-
ant memories and special moments, from boarding to 
landing. The first step to start collaborating with us is to 
register on our website: danair.ro

T W

Become a DAN AIR Partner for Memorable Journeys

danair.ro




